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Modification no 001 – Questions reçues pour la demande de soumissions W0114-14P061/A 
 
 
 

11. Y aura-t-il une présentation des sites et de l’équipement? 

� Il est recommandé que le soumissionnaire ou son représentant visite le site des travaux. Il sera 
possible de visiter le site à 10 h le 9 juillet 2014, à la BFC Kingston, Génie Construction, 
6, rue Moro, bâtiment MH36, cantine au rez-de-chaussée. Veuillez communiquer avec l’autorité 
contractante trois (3) jours ouvrables avant la date prévue de la visite pour confirmer votre 
présence et fournir le nom de la personne ou des personnes qui seront présentes. La signature 
d’un formulaire de présence pourrait être requise. Les soumissionnaires qui ne se présentent 
pas ou qui n’envoient pas de représentant n’auront pas d’autre occasion de visiter le site, mais 
pourront tout de même présenter une soumission. S'il y a lieu, les précisions ou les
changements découlant de la visite du site seront ajoutés à la demande de soumissions sous 
forme de modification.

 
2. Des plans du site et des dessins de l’équipement seront-ils fournis? 

 
Non, aucun plan ni dessin ne sera fourni. 

 
3. Les entrepreneurs doivent-ils être certifiés par la NADCA pour ce type de travail? 

 
La certification de la NADCA n’est pas requise et ne s’applique pas pour le contrat. Nous 
recherchons tout de même des entrepreneurs expérimentés, dont le personnel est qualifié 
et qui possèdent les outils et l’équipement énumérés dans la liste fournie précédemment, 
pour mener à bien les tâches demandées. 
 


